
to the United Nations. I hereby request that Mr. F&ache be 
received in that capacity in the Security Council. [Signed] 
JOTTIN CURY, Minister for External Relations of the Dominican 
Republic. 

VIII. - LETTER DATED 13 MAY 1965 FROM MR. GUAROA 
VEL~ZQUEZ TO THE PRESIDENT OF THE SECURITY COUNCIL 

I am writing to you to request on behalf of my Gov- 
ernment that I may he invited to participate in the current 
discussions of the Security Council concerning the Dominican 
Republic. 

I make this request in my capacity as sole Permanent Rep- 
resentative of the Dominican Republic to the United Nations 
and with reference to the provisions of rule 37 of the provi- 
sional rules of procedure of the Security Council. 

I thank you in advance for your attention to my request. 

(Signed) GUAROA VELASQUEZ 
Permanerzt Representative of the Dominican Republic 

to the United Natiom 

Unies. Vous prie recevoir M. Brache en cette qualitd au Conseil 
de s&curit& Ministre relations extirieures Rkpublique Domini- 
Caine. [SigwZJ JOTTIN CuRY. 

VIII. - LETTRE, EN DATE DU 13 MAI 1965, ADRESS~E AU 
PRESIDENT DU CONSEIL DE SBCURITB PAR M. GUAROA VEIAZ- 
QUEZ 

J’ai l’honneur de m’adresser B Votre Excellence pour deman- 
der, au nom de mon gouvernement, ?I Btre invite A participer 
aux dbbats concernant la Ripublique Dominicaine qui se 
deroulent actuellement devant le Conseil de s6curiti. 

Je formule la prt%ente demande en ma qualit& de seul rep& 
sentant permanent de la Rtpublique Dominicaine auprbs de 
l’organisation des Nations Unies et eu dgard aux dispositions 
de I’article 37 du &lement intbrieur provisoire du Conseil de 
s6curitC. 

Je vous remercie de l’attention clue vous voudrez bien accorder 
i ma requ&te. 

Le repr&rttant permarmt 
de la R&ublique Dontitticnim 

auprbs de Z’Orgarzisation des Nations Vuies, 
(Sigm?) GUAROA VEL~ZQUEZ 

DOCUMENT S/6354 

Letter dater 13 May 1965 from the representa- 
tive of Albania to the Secretary-General 

[Original text: French] 
[13 May 1965] 

On the instructions of my Government, I have the 
honour to send you herewith the text of a Declaration 
dated 5 May 1965 by the Government of the People’s 
Republic of Albania concerning the armed aggression 
perpetrated by the United States of America against the 
Dominican Republic, 

I should be most obliged if you would have the text 
of this Declaration circulated to the representatives of 
States Members as an oi3icial document of the Security 
Council. 

(Signed) Halim DUDO 
Permanelzt Representative of Albania 

to the United Nations 

DECLARATION 

The AIbanian people and the Government of the 
People’s Republic of Albania received the news of the 
armed aggression perpetrated by United States imperia- 
lism against the Dominican Republic with deep indi- 
gnation and revulsion. The Government of the United 
States of America, on the direct orders of Lyndon 
B. Johnson, the pace-maker of United States imperia- 
lism, has so far sent more than 14,000 United States 
troops to the Dominican Republic, thereby committing 
an act of open aggression and a monstrous crime against 
the freedom-loving people of the Dominican Republic, 
the peoples of Latin America and peace-loving men and 
women all over the world. 

Lettre, en date du 13 mai 1965, adreseee au Secr& 
taire g&&al par le reprhsentant de 1’Albanie 

[Texte original en francais] 
[I3 mai 19651 

D’ordre de mon gouvernement, j’ai l’honneur de VOW 
transmettre ci-joint le texte de la DCclaration, en date 
du 5 mai 1965, du Gouvernement de la Rkpublique. 
populaire d’Albanie sur l’agression armke des Etats- 
Unis d’AmCrique centre la Rkpublique Dominicaine. 

Je vous serais t&s oblig6 de bien vouloir faire dis- 
tribuer le texte de la prksente Dkclaration aux rep& 
sentants des Etats Membres comme document officiel 
du Conseil de sCcuritt des Nations Unies. 

Le reprksentant permanent de E’Albanie 
auprks de I’Organisation des Nations Unieq 

(Signed) Halim DUDO 

DECLARATION 

Le peuple albanais et le Gouvernement de la RCpu- 
blique populaire d’Albanie ant appris avec un profond 
sentiment d’indignation et de rkvolte l’agression armCe 
de l’imp&ialisme am&i&n centre la Rhpublique Domi- 
nicaine. Le Gouvernement des Etats-Unis d’AmCrique, 
sur l’ordre direct du chef de file de l’impkrialisme 
amkricain, Lyndon B. Johnson, a envoy6 jusqu’$ prC- 
sent en Rkpublique Dominicaine plus de 14 000 soldats 
amkricains, commettant ainsi une agression ouverte et 
un crime monstrueux centre le peuple Cpris de IibertC 
de la Rkpublique Dominicaine, centre les peuples de 
l’AmCrique latine et toute l’humanitb kpris de paix. 
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On 24 April 1965 a rising took place in the Domini- 
can Republic against the Cabral dictatorship, the tool of 
United States imperialism, and the Dominican people, 
giving vent to its hatred, rose as one man to overthrow 
that dictatorship. That event was less than four days old 
when the United States, on the pretext of protecting the 
lives of United States citizens, began to send in marine 
and parachutist units, thus grossly interfering in the 
domestic affairs of a sovereign State and trampling 
under foot the legitimate right of the Dominican people 
to choose its form of government by its own decision. 

The aggressive acts perpetrated by the United States 
of America against the little Dominican Republic once 
again reveal the true face of United States imperialism, 
that international gendarme of the peoples of Latin 
America and the whole world, which commits acts of 
provocation, exerts pressure, interferes in the domestic 
affairs of other peoples, brutally violates the most ele- 
mentary rules of relations between sovereign States and 
of international law, commits acts of open aggression 
in Viet-Nam, Laos, Cambodia, the Congo, Cuba and 
the Dominican Republic, and drowns in blood the 
peoples’ national liberation movements for freedom and 
independence. 

The peoples of Latin America and all the peoples of 
the world are deeply outraged and have vehemently 
protested against this new United States aggression. 
Despite this the United States of America, continuing 
its policy of aggression and war, is constantly increasing 
the number of its occupation troops in the Dominican 
Republic. Yesterday President Johnson presented the 
United States Congress with an urgent request for 
approval of a supplementary appropriation of $700 mil- 
lion for his aggressive operations in Viet-Nam and the 
Dominican Republic. That is proof that the United 
States of America intends to ignore world public opinion 
and to pursue its armed aggression against the heroic 
Viet-Namese people, which is dealing United States 
imperialism crushing blows, and against the freedom- 
loving people of the Dominican Republic, 

Faced with this very grave situation, the peoples of 
the world must strengthen their resistance to United 
States imperialism, put a stop to aggression, expose 
the machinations of the United States of America and 
its friends, who have embarked on interminable discus- 
sions in the Security Council at a time when aggression 
against the Dominican Republic is continuing and when 
innocent human beings are being killed. Once again the 
United Nations is being put to a stern test; it musf 
protect the legitimate rights of a Member State and 
condemn the United States of America and its aggres- 
sive policy. 

If the Security Council fails to take steps to half 
United States aggression it will have been demonstrated 
once again that the United Nations is a tool in the 
hands of the United States imperialists. 

The Government of the People’s Republic of Albania, 
expressing the profound sentiments of the Albanian 

Le 24 avril 1965, un coup’ d’Etat avait lieu en RCpu- 
blique Dominicaine centre la dictature de Cabral - 
instrument de l’imp&ialisme amCricain - et le peuple 
dominicain, exprimant son aversion, se dressa comme 
un seul bloc pour renverser cette dictature. Quatre 
jours ne s’ktaient pas tcoulCs depuis cet CvBnement et 
voilg que les Etats-Unis, sous le prktexte de prottger 
la vie des citoyens amtricains, commenc&rent 3 envoyer 
des unit& de fusiliers marins et de parachutistes inter- 
venant ainsi brutalement dans les affaires inthieures 
d’un Etat souverain et foulant aux pieds le droit lCgi- 
time du peuple dominicain de d&cider lui-m$me sur la 
forme de son gouvernement. 

Les actes agressifs des Etats-Unis d’Amdrique centre 
la petite RBpublique Dominicaine dicouvrent une fois 
encore le vCritable visage de l’imp6rialisme amkricain, 
de ce gendarme international des peuples de l’AmB- 
rique latine et du monde entier, qui provoque, exerce 
des pressions, intervient dans les affaires intkrieures 
des autres peuples, viole brntalement les normes les 
plus ClCmentaires des relations entre Etats souverains 
et du droit international, commet des agressions ouvertes 
au Viet-Nam, au Laos, au Cambodge, au Congo, g 
Cuba, en Rkpublique Dominicaine, ktouffe dans le sang 
les mouvements de liberation nationale des peuples 
pour la 1ibertC et I’indCpendance. Ces actes menacent 
sCrieusement la libert6 des peuples et la paix dans le 
monde. 

Les peuples des pays d’Am$rique latine, tous les 
peuples du monde sont profondkment indignCs et ont 
protest6 6nergiquement centre la nouvelle agression 
amtricaine. Malgr6 cela, les Etats-Unis d’AmCrique, 
poursuivant leur politique d’agression et de guerre, 
augmentent continuellement le nombre des troupes 
d’occupation en RBpublique Dominicaine. Hier, le prt- 
sident Johnson a demand6 d’urgence au Congr&s am& 
ricain d’approuver un budget supplkmentaire de 700 mil- 
lions de dollars pour ses opCrations agressives au 
Viet-Nam et en RCpubliqne Dominicaine. Cela prouve 
que les Etats-Unis d’AmCrique veulent ignorer l’opinion 
publique mondiale et poursuivre leur agression armCe 
centre l’hdroi’que peuple vietnamien, qui ass&e des 
coups Ccrasants g I’impCrialisme amtricain, et centre le 
peuple Cpris de libert6 de la RCpublique Dominicaine. 

Devant cette situation t&s grave, les peuples du 
monde doivent renforcer leur lutte centre l’imp&ialisme 
amCricain, ils doivent arr$ter l’agression, dkmasquer les 
manoeuvres des Etats-Unis d’AmCrique et de leurs amis 
qui se sont Ian& dans d’interminables dCbats au 
Conseil de sCcurit6 de 1’ONU alors que l’agression 
centre la RBpublique Dominicaine continue et qte l’on 
tue des &tres innocents. Une fois de plus l’organisation 
des Nations Unies se trouve devant une dure Bpreuve, 
il lui faut defendre les droits ICgitimes d’un Etat 
Membre, condamner lcs Etats-Unis d’Am&rique et leur 
politique agressive. 

Si le Conseil de sCcurit6 ne prend pas des mesnres 
pour arr&er l’agression des Etats-Unis, alors il sera 
prouvd une fois de plus que I’ONU est un instrument 
aux mains des impCrialistes amkricains. 

Le Gouvernement de la Rkpublique populaire d’Al- 
banie, traduisant les sentiments profonds du peuple 

123 



people, categorically condemns the armed aggression 
perpetrated by the United States of America against 
the Dominican Republic; it demands that the United 
States armed interventionist forces should evacuate the 
Dominican Republic at the earliest possible date and 
that the Dominican people should be left at liberty to 
exercise its undeniable right to decide its own destinies. 

The Albanian people is deeply convinced that given 
the concerted efforts of all peoples of the world the 
United States imperialists will suffer total defeat, and 
that the just cause of the peoples will triumph. 

albanais, condamne fermement l’agression armee des 
Etats-Unis d’Am6ique centre la Republique Domini- 
Caine; il demande que les forces armees intervention- 
nistes americaines Cvacuent le plus vite possible la Repu- 
blique Dominicaine et que le peuple dominicain soit 
laisse libre d’exercer son droit indeniable de forger son 
propre destin. 

Le peuple albanais est foncierement convaincu que 
par Ies efforts’conjuguCs de tous les peuples du monde 
les imperialistes americains subiront une defaite totale 
et que la juste cause des peuples triomphera. 

DOCUMENT S/6356 * 

“ Note verbale ” dated 13 Mav 1965 from the Note verbale, en date du 13 mai 1965, adressee au 
Secktaire g&&al par le representant de I’ItaIie 
concernant le retrait de l’Indon&ie de I’Organi- 

, sation des Nations Unies 

[Texte original en angZais] 
[17 mai 19651 

representative of Italy to the’ Secretary-General 
concerning the withdrawal of Indonesia from 
the United Nations 

[Original text:. English] 
[17 May 1965] 

The Permanent Representative of Italy to the United 
Nations presents his compliments to the Secretary- 
General of the United Nations and, on the instructions 
of his Government, has the honour to state the following 
concerning the letter dated 20 January 196.5 [S/6157] 
from the Deputy Prime Minister and Minister for 
Foreign Affairs of Indonesia. 

The Italian Government would like first of all to 
express its profound regret over the decision taken by 
the Indonesian Government without, however, consi- 
dering it fit at the present stage to express an opinion 
on the reasons given in the Indonesian communication. 
On the other hand, it wishes to express the hope that 
co-operation between Indonesia and the United Nations 
will be resumed as soon as possible, a possibility which 
does not appear to be precluded by the Indonesian 
communication. The Italian Government, furthermore, 
has no comments to make on the contents of the Secre- 
tary-General’s letter of 26 February 1965 [S/6202] 
addressed to the Deputy Prime Minister for Foreign 
Affairs of Indonesia. 

Having so stated, the Italian Government considers 
it necessary to voice its apprehension over the disquieting 
consequences for the United Nations resulting from the 
absence of any mention in its Charter of such an impor- 
tant point as the withdrawal or recession of a Member 
State from the Organization. Authoritative sources have 
appropriately stressed the existence of a “ declaration ” 
adopted by the San Francisco Conference lo concerning 
the withdrawal of Member States from the United 
Nations. The declaration in question appears, however, 
to be not entirely adequate in so far as it does not 
contain any definition of the circumstances which might 
justify the withdrawal or recession of a Member State, 

‘) Also issued as document A/5914. 
10 United Nations Conference on International Organization, 

l/2/73 (2). 

Le representant permanent de 1’Italie aupres de 
I’ONU presente ses compliments au Secretaire gCnCra1 
de l’organisation des Nations Unies et, d’ordre de son 
gouvernement, a l’honneur de declarer ce qui suit au 
sujet de la lettre en date du 20 janvier 1965 [S/6157] 
du Premier Ministre adjoint et Ministre des affaires 
&rang&es de 1’Indonesie. 

Le Gouvernement italien tient tout d’abord a dire 
qu’il regrette profondement la decision prise par le 
Gouvernement indonesien, sans toutefois croire devoir, 
au stade actuel, exprimer une opinion sur les raisons 
don&es dans la communication indonbienne. D’autre 
part, il tient a exprimer l’espoir que la cooperation 
entre I’Indontsie et les Nations Unies reprendra le plus 
tcit possible, eventualit que ne semble pas exclure la 
communication indonesienne. En outre, le Gouverne- 
ment italien n’a aucune observation a presenter sur le 
contenu de la lettre adressee par le Secretaire general, 
le 26 fevrier 1965 [S/6202], au Premier Ministre adjoint 
et Ministre des affaires etrangeres de YIndonesie, dont 
il a pris bonne note. 

Cela dit, le Gouvernement italien juge ntcessairc 
d’exprimer son apprehension quant aux consequences 
prCoccupantes pour I’ONU de l’absence dans la Charte 
des Nations Unies de toute disposition sur une question 
aussi importante que celle du retrait d’un Etat Membre 
de l’organisation. Des sources autoristes ont souligne 
ii juste titre I’existence d’une < declaration B adopt&e 
par la Confhrence de San Francisco lo au sujet du retrait 
des Etats Membres de I’Organisation des Nations 
Unies. Cependant, la declaration en question ne semble 
pas tout a fait suffisante puisqu’elle ne contient aucune 
definition des circonstances qui pourraient justifier le 
retrait d’un Etat Membre ni ne specific aucune procC- 

+ DistribuL 6galement sous la tote A/5914. 
10 ConfCrence des Nations Unies SW l’organisation interna- 

:ionale, l/2/73 (2). 
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